
  

Приложение к решению Федеральной службы  

по интеллектуально собственности  
 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации с изменениями, внесенными Федеральным законом 

Российской Федерации от 12 марта 2014 г. № 35-ФЗ «О внесении изменений в 

части первую, вторую и четвертую Гражданского кодекса Российской Федерации и 

отдельные законодательные акты Российской Федерации» (далее – Кодекс), и 

Правилами рассмотрения и разрешения федеральным органом исполнительной 

власти по интеллектуальной собственности споров в административном порядке, 

утвержденными приказом Министерства науки и высшего образования Российской 

Федерации и Министерства экономического развития Российской Федерации от 

30.04.2020 №644/261, зарегистрированными в Министерстве юстиции Российской 

Федерации 25.08.2020 за №59454, вступившими в силу 06.09.2020  (далее – 

Правила ППС), рассмотрела возражение, поступившее 25.10.2022, поданное 

Обществом с ограниченной ответственностью «СТРОЙТЕРМИНАЛМОСКВА», 

Москва (далее – заявитель), на решение Федеральной службы по интеллектуальной 

собственности об отказе в государственной регистрации товарного знака по заявке 

№2021761777 (далее – решение Роспатента), при этом установлено следующее. 

Комбинированное обозначение  по заявке №2021761777, 

поступившей в федеральный орган исполнительной власти по интеллектуальной 

собственности 26.09.2021, заявлено на регистрацию в качестве товарного знака на 

имя заявителя в отношении товаров 01, 02, 17, 19 классов МКТУ, указанных в 

перечне заявки.  

Роспатентом 27.09.2022 было принято решение об отказе в государственной 

регистрации товарного знака в отношении заявленных товаров 01, 02, 17, 19 

классов МКТУ. Основанием для принятия решения явилось заключение по 



  

результатам экспертизы, согласно которому знак не соответствует требованиям 

пункта 6 (2) статьи 1483 Кодекса. 

Заключение по результатам экспертизы мотивировано тем, что заявленное 

обозначение сходно до степени смешения с товарными знаками:  

- с товарным знаком  по свидетельству №421378, с 

приоритетом от 09.07.2008 [1], в отношении товаров 17, 19 классов МКТУ, 

однородных заявленным товарам 17, 19 классов МКТУ; 

- с товарным знаком  по свидетельству №399904, с 

приоритетом от 09.07.2008 [2], в отношении товаров 17, 19 классов МКТУ, 

однородных заявленным товарам 17, 19 классов МКТУ; 

- с товарным знаком  по свидетельству №421546, с 

приоритетом от 09.07.2008 [3], в отношении товаров 17, 19 классов МКТУ, 

однородных заявленным товарам 17, 19 классов МКТУ; 

- с товарным знаком «РОК» по свидетельству №349836, с приоритетом от 

11.04.2007 [4], в отношении товаров 17, 19 классов МКТУ, однородных 

заявленным товарам 17, 19 классов МКТУ; 

- с товарным знаком « » по свидетельству №305523, с 

приоритетом от 13.01.2005 [5], в отношении товаров 02 класса МКТУ, однородных 

заявленным товарам 02 класса МКТУ; 

- со знаком «Rock» по международной регистрации №711396, с 

конвенционным приоритетом от 18.08.1998 [6], в отношении товаров 01 класса 

МКТУ, однородных заявленным товарам 01 класса МКТУ. 

В поступившем возражении заявитель выразил свое несогласие с решением 

Роспатента, при этом доводы возражения сводятся к следующему: 

- заявитель не согласен с мнением Роспатента относительного того, что 

основную функцию по индивидуализации в противопоставленных товарных знаках 

по свидетельствам №№421378, 399904, 421546 выполняет словесный элемент 



  

«ROCK», поскольку принадлежат одному правообладателю, образуя, тем самым, 

серию, и, выполняют основную индивидуализирующую функцию за счет 

единообразной композиции, которая повторяется из одного товарного знака в 

другой; 

- в рассматриваемом случае, при сохранении единообразной композиции, не 

имеется какой-либо существенной разницы, какой словесный элемент будет 

расположен на месте «ROCK», поскольку функция индивидуализации и 

побуждения к ассоциациям в глазах рядового потребителя обеспечивается именно 

за счет единообразной композиции (расположение, логика размещения 

стилизованных элементов, семантическое подтверждение);  

- словесный элемент «ROCK»  в противопоставленных товарных знаках по 

свидетельствам №№421378, 399904, 421546 является слабым, поскольку только 

дополняет изобразительные элементы в виде стилизованных изображений 

животных, равно как словесные элементы, которые по своей семантике сходны с 

изображениями животных;  

- таким образом, из сравнения заявленного обозначения и 

противопоставленных товарных знаков по свидетельствам №№421378, 399904, 

421546 следует, что отсутствует близость значительного объема звуков, 

составляющих обозначения, отсутствует совпадение расположения близких звуков 

более чем в 80% состава, отсутствует наличие совпадающих слогов более чем в 

80% состава, не совпадает количество слогов ввиду объективной разницы в 

количестве слов, отсутствует близость состава гласных и согласных букв более чем 

в 80% состава; 

- кроме того, из сопоставления заявленного обозначения и указанных 

товарных знаков, следует наличие в заявленном обозначении звука «С», и полное 

его отсутствие в словесных элементах «ROCK» указанных товарных знаков; 

- заявленное обозначение и противопоставленные товарные знаки по 

свидетельствам №№ 349836, 305523, по международной регистрации №711396 не 

являются сходными до степени смешения, поскольку различается общее 

зрительное впечатление, вид шрифта, в большинстве случаев различается характер 



  

букв, различается расположение букв по отношению друг к другу, различается как 

цвет, так и цветовое сочетание. В определенных случаях различается примененный 

алфавит. Различается как цветовая гамма, так и само наличие фона; 

- исследуемые товарные знаки не содержат в своей композиции 

изобразительных элементов, являются максимально упрощенными, отличаясь 

особенностями использованного шрифта; 

- кроме того, из сопоставления заявленного обозначения и товарных знаков 

по свидетельствам №№ 349836, 305523, по международной регистрации №711396, 

следует наличие в заявленном обозначении звука «С», и полное его отсутствие в 

словесных элементах «ROCK» указанных товарных знаков, за исключением 

товарного знака по свидетельству №349836; 

- что касается частичного совпадения по семантическому признаку — 

заявитель обращает внимание на то, что «ROCK» - существительное, в то время как 

«ROCKS» - прилагательное. Вместе с этим в решении экспертизы не учтено 

наличие значительного количества иных элементов в составе заявленного 

обозначения, которые в принципе отсутствуют в составе противопоставленных 

товарных знаках (стилизованное изображение слона, красно-желто-зеленый 

элемент) либо присутствуют в измененном виде (фон черного цвета неправильной 

геометрической формы); 

- более того, словесный элемент «РОК» товарного знака по свидетельству 

№349836 в принципе имеет свое семантическое значение – «Несчастливая судьба» 

либо то же, что и «Рок-н-ролл», в связи с чем в рассматриваемом случае 

отсутствует сходство по смысловому (семантическому) признаку между 

рассматриваемыми товарными знаками и заявленным обозначением.  

С учетом приведенных в возражении доводов заявитель просит отменить 

решение Роспатента 27.09.2022 и зарегистрировать заявленное обозначение по 

заявке №2021761777 в качестве товарного знака в отношении всех заявленных 

товаров 01, 02, 17 и 19 классов МКТУ.   

Изучив материалы дела и заслушав присутствующих, коллегия установила 

следующее. 



  

   С учетом даты (26.09.2021) поступления заявки №2021761777 правовая 

база для оценки охраноспособности заявленного обозначения включает в себя 

упомянутый выше Кодекс и Правила составления, подачи и рассмотрения заявки 

на регистрацию товарного знака и знака обслуживания, утвержденные приказом 

Минэкономразвития России от 20.07.2015 года №482, вступившие в силу 

31.08.2015 (далее - Правила). 

   В соответствии с пунктом 6 статьи 1483 Кодекса не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные или 

сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, охраняемыми в 

Российской Федерации, в том числе в соответствии с международным договором 

Российской Федерации, в отношении однородных товаров и имеющими более 

ранний приоритет.  

Исходя из требований абзаца 5 пункта 6 статьи 1483 Кодекса, регистрация в 

качестве товарного знака в отношении однородных товаров обозначения, сходного 

до степени смешения с товарным знаком другого лица, допускается с согласия 

правообладателя при условии, что такая регистрация не может явиться причиной 

введения в заблуждение потребителя. Согласие не может быть отозвано 

правообладателем. 

Положения, предусмотренные абзацем пятым настоящего пункта, не 

применяются в отношении обозначений, сходных до степени смешения с 

коллективными знаками. 

   В соответствии с пунктом 41 Правил обозначение считается 

тождественным с другим обозначением (товарным знаком), если оно совпадает с 

ним во всех элементах. Обозначение считается сходным до степени смешения с 

другим обозначением (товарным знаком), если оно ассоциируется с ним в целом, 

несмотря на их отдельные отличия. Сходство обозначений для отдельных видов 

обозначений определяется с учетом требований пунктов 42-44 настоящих Правил. 

В соответствии с пунктом 44 Правил комбинированные обозначения 

сравниваются с комбинированными обозначениями и с теми видами обозначений, 



  

которые входят в состав проверяемого комбинированного обозначения как 

элементы. 

При определении сходства комбинированных обозначений используются 

признаки, указанные в пунктах 42 и 43 настоящих Правил, а также исследуется 

значимость положения, занимаемого тождественным или сходным элементом в 

заявленном обозначении. 

В соответствии с пунктом 42 Правил словесные обозначения сравниваются 

со словесными обозначениями и с комбинированными обозначениями, в 

композиции которых входят словесные элементы. 

Сходство словесных обозначений оценивается по звуковым (фонетическим), 

графическим (визуальным) и смысловым (семантическим) признакам, а именно: 

1) звуковое сходство определяется на основании следующих признаков: 

наличие близких и совпадающих звуков в сравниваемых обозначениях; близость 

звуков, составляющих обозначения; расположение близких звуков и 

звукосочетаний по отношению друг к другу; наличие совпадающих слогов и их 

расположение; число слогов в обозначениях; место совпадающих звукосочетаний в 

составе обозначений; близость состава гласных; близость состава согласных; 

характер совпадающих частей обозначений; вхождение одного обозначения в 

другое; ударение; 

2) графическое сходство определяется на основании следующих признаков: 

общее зрительное впечатление; вид шрифта; графическое написание с учетом 

характера букв (например, печатные или письменные, заглавные или строчные); 

расположение букв по отношению друг к другу; алфавит, буквами которого 

написано слово; цвет или цветовое сочетание; 

3) смысловое сходство определяется на основании следующих признаков: 

подобие заложенных в обозначениях понятий, идей (в частности, совпадение 

значения обозначений в разных языках); совпадение одного из элементов 

обозначений, на который падает логическое ударение и который имеет 

самостоятельное значение; противоположность заложенных в обозначениях 

понятий, идей. 



  

Признаки, указанные в настоящем пункте, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 

В соответствии с пунктом 45 Правил при установлении однородности 

товаров определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя 

представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю. 

При этом принимаются во внимание род, вид товаров, их потребительские 

свойства, функциональное назначение, вид материала, из которого они 

изготовлены, взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и 

каналы их реализации (общее место продажи, продажа через розничную либо 

оптовую сеть), круг потребителей и другие признаки. 

Вывод об однородности товаров делается по результатам анализа 

перечисленных признаков в их совокупности в том случае, если товары или услуги 

по причине их природы или назначения могут быть отнесены потребителями к 

одному и тому же источнику происхождения (изготовителю). 

Заявленное обозначение « », представляет собой 

комбинированное обозначение, состоящее: из словесного элемента «ROCKS», 

выполненного стандартным шрифтом буквами латинского алфавита, над которым 

расположена стилизованная трехцветная горизонтальная полоса в форме 

параллелограмма, над которой расположено стилизованное изображение слона. Все 

элементы помещены на фоне стилизованного прямоугольника. Правовая охрана 

испрашивается в белом, красном, жёлтом, зелёном цветовом сочетании в 

отношении товаров 01, 02, 17 и 19 классов МКТУ.    

  Решение Роспатента об отказе в государственной регистрации товарного 

знака в отношении заявленных товаров 01, 02, 17 и 19 классов МКТУ основано на 

наличии сходных до степени смешения товарных знаков [1-6].  

Противопоставленный товарный знак [1] « » является 

комбинированным, состоящим из стилизованных геометрических фигур в виде 



  

двух прямоугольников и квадрата между ними, при этом на фоне прямоугольников 

расположены словесные элементы «ROCK», «FACADE», выполненные 

стандартным шрифтом буквами латинского алфавита, а на фоне квадрата помещен 

изобразительный элемент в виде стилизованного изображения носорога. Ниже 

расположены: словесный элемент «ROCKWOOL», выполненный стандартным 

шрифтом буквами латинского алфавита, словесные элементы «ФАСАДНАЯ 

СИСТЕМА», выполненные стандартным шрифтом буквами русского алфавита. 

Словесные элементы «ФАСАДНАЯ СИСТЕМА», «FACADE» являются 

неохраняемыми элементами.  Правовая охрана предоставлена в красном, белом 

цветовом сочетании в отношении товаров 17, 19 классов МКТУ. 

Противопоставленный товарный знак [2] « » является 

комбинированным, состоящим из стилизованных геометрических фигур в виде 

двух прямоугольников и квадрата между ними, при этом на фоне прямоугольников 

расположены словесные элементы «ROCK», «FIRE», выполненные стандартным 

шрифтом буквами латинского алфавита, а на фоне квадрата помещен 

изобразительный элемент в виде стилизованного изображения скорпиона. Ниже 

расположены: словесный элемент «ROCKWOOL», выполненный стандартным 

шрифтом буквами латинского алфавита, словесные элементы «ОГНЕЗАЩИТНЫЕ 

РЕШЕНИЯ», выполненные стандартным шрифтом буквами русского алфавита. 

Словесные элементы «ОГНЕЗАЩИТНЫЕ РЕШЕНИЯ» являются неохраняемыми 

элементами.  Правовая охрана предоставлена в красном, белом цветовом сочетании 

в отношении товаров 17, 19 классов МКТУ. 

Противопоставленный товарный знак [3] « » является 

комбинированным, состоящим из стилизованных геометрических фигур в виде 

двух прямоугольников и квадрата между ними, при этом на фоне прямоугольников 

расположены словесные элементы «ROCK», «ROOF», выполненные стандартным 

шрифтом буквами латинского алфавита, а на фоне квадрата помещен 

изобразительный элемент в виде стилизованного изображения кота. Ниже 

расположены: словесный элемент «ROCKWOOL», выполненный стандартным 



  

шрифтом буквами латинского алфавита, словесные элементы «КРОВЕЛЬНАЯ 

СИСТЕМА», выполненные стандартным шрифтом буквами русского алфавита. 

Словесные элементы «КРОВЕЛЬНАЯ СИСТЕМА», «ROOF» являются 

неохраняемыми элементами.  Правовая охрана предоставлена в синем, белом 

цветовом сочетании в отношении товаров 17, 19 классов МКТУ. 

Противопоставленный товарный знак [4] «РОК» является словесным, 

выполненным стандартным шрифтом буквами русского алфавита. Правовая охрана 

предоставлена в отношении товаров 17, 19 классов МКТУ. 

Противопоставленный товарный знак [5] « » является 

комбинированным, состоящим из стилизованной геометрической фигуры, на фоне 

которой расположен словесный элемент «ROCK», выполненного стандартным 

шрифтом буквами латинского алфавита. Правовая охрана предоставлена в 

отношении товаров 02 класса МКТУ. 

Противопоставленный товарный знак [6] «Rock» является словесным, 

выполненным стандартным шрифтом буквами латинского алфавита. Правовая 

охрана предоставлена в отношении товаров 01 класса МКТУ. 

Коллегия отмечает, что противопоставленные товарные знаки [1-4] 

принадлежат одному лицу, а именно РОКВУЛ Интернешнл А/С, Ховедгаден 584, 

2640, г. Хедехузене, Дания (DK), в основу которых положен словесный элемент 

«ROCK» («РОК»). 

Анализ заявленного обозначения на соответствие требованиям пункта 6 

статьи 1483 Кодекса показал следующее. 

При проведении сопоставительного анализа палатой по патентным спорам 

было установлено, что в заявленном обозначении и противопоставленных 

товарных знаках [1-3, 5] основным, «сильным» элементом, по которому знаки (и, 

как следствие, товары и их производители) идентифицируются потребителем, 

являются словесные элементы: «ROCKS» (заявленное обозначение) и «ROCK» 

(противопоставленные товарные знаки [1-3, 5]). Данный факт обусловлен тем, что 

данные словесные элементы являются наиболее запоминаемыми и имеют 



  

семантическое значение (в переводе с английского языка «ROCK» – скала 

(камень); «ROCKS» - скалы (камни), см. словари, https://www.translate.ru). 

Также коллегия отмечает, что в противопоставленных товарных знаках [1-3] 

наличие иных словесных элементов не может оказывать существенного влияния на 

восприятие данных знаков, поскольку словесные элементы «ROCKWOOL», 

«FACADE», «ФАСАДНАЯ СИСТЕМА», «FIRE», «ОГНЕЗАЩИТНЫЕ 

РЕШЕНИЯ», «ROOF», «КРОВЕЛЬНАЯ СИСТЕМА» не образуют словосочетаний 

со словесным элементом «ROCK» и не придают иного значения данному 

словесному элементу, в связи с чем, словесный элемент «ROCK», который 

неизменно присутствует во всех товарных знаках [1-3] является основным 

элементом. 

Таким образом, при проведении сопоставительного анализа заявленного 

обозначения и противопоставленных товарных знаков [1] было установлено, что в 

состав заявленного обозначения и противопоставленных товарных знаков [1-6] 

входят фонетически сходные словесные элементы «ROCK»/«ROCKS»/«РОК», что 

обусловлено полным совпадением состава гласных и согласных звуков, а также их 

одинаковым расположением по отношению друг к другу. Сравниваемые словесные 

элементы отличаются только наличием буквы «S» в конце слова «ROCKS». 

Что касается семантического фактора сходства, следует отметить следующее. 

Словесный элемент «РОК» противопоставленного товарного знака [4] имеет 

следующие значения: «Роком» называется чья-либо трагическая судьба, 

неминуемые несчастья в чьей-либо жизни. Рок — это течение в современной 

музыке, для произведений которого характерно жёсткое ритмичное звучание с 

опорой на ударные инструменты и особые ритмы электрогитар, см. Интернет, 

https://dic.academic.ru, в связи с чем семантическое значение словесного элемента 

«ROCKS» заявленного обозначения не совпадает с семантикой слова «Рок». 

Вместе с тем, как указывалось выше, анализ словарно-справочных 

источников показал, что словесный элемент «ROCKS» заявленного обозначения и 

словесный элемент «ROCK» противопоставленных товарных знаков [1-3, 5, 6] 

имеют значение в английском языке и переводятся как «скала/скалы», см. 



  

https://www.translate.ru, в связи с чем, сравниваемые обозначения признаны 

сходными по семантическому фактору сходства словесных обозначений. 

 Отмеченные заявителем графические отличия сопоставляемых обозначений 

не оказывает существенного влияния на вывод об их сходстве, поскольку имеющая 

место быть графическая проработка заявленного и противопоставленных 

обозначений не приводит к сложности их прочтения, что обуславливает 

второстепенность данного критерия сходства.  

Следует отметить, что для констатации сходства обозначений наличие 

сходства по всем критериям (визуальный, звуковой, смысловой) не обязательно, 

так как соответствующие признаки учитываются как каждый в отдельности, так и в 

различных сочетаниях (пункты 42 и 43 Правил). 

Таким образом, коллегия пришла к выводу, что, несмотря на отдельные 

отличия, сопоставляемые обозначения ассоциируются друг с другом, что позволяет 

сделать заключение об их сходстве. 

 Анализ товаров 01, 02, 17 и 19 классов МКТУ, представленных в перечнях 

сравниваемых обозначений, показал следующее. 

Товары 01 класса МКТУ «мастики масляные [шпатлевки]; клеи для 

промышленных целей; клеи для облицовочных плиток; добавки комплексные для 

бетона, строительных растворов и средств по уходу за строительными 

конструкциями, включенные в 01 класс; предохранители для консервации 

кирпичной кладки, за исключением красок и масел; предохранители для цемента, за 

исключением красок и масел; предохранители для черепицы, за исключением красок 

и масел; препараты для придания водонепроницаемости цементу, за исключением 

красок» заявленного обозначения и товары 01 класса МКТУ «Chemicals for use in 

industry, science, photography, agriculture, horticulture and silviculture; glues for 

industrial use» («химические вещества для использования в промышленности, 

науке, фотографии, сельском хозяйстве, садоводстве и лесоводстве; клеи для 

промышленного использования» противопоставленного знака [6] являются 

однородными, поскольку относятся к одному виду товаров (химические вещества), 

имеют сходные характерные особенности, одинаковый круг потребителей и 



  

условия реализации, а также имеют одинаковое назначение и область применения, 

то есть являются сопутствующими. 

Товары 02 класса МКТУ «вещества связывающие для красок; грунтовки; 

составы для внутренней отделки» заявленного обозначения и товары «краски, 

олифы, лаки; защитные средства, предохраняющие металлы от коррозии; 

разбавители для лаков; глазури [покрытия]; разбавители для красок; краски 

эмалевые; грунтовки; краски алюминиевые» противопоставленного товарного 

знака [5] являются однородными, поскольку относятся к одному виду товаров 

(материалы лакокрасочные), имеют сходные характерные особенности, 

одинаковый круг потребителей и условия реализации, а также имеют одинаковое 

назначение и область применения, то есть являются сопутствующими. 

Товары 17 класса МКТУ «замазки; лента клейкая герметизирующая; ленты 

изоляционные; ленты клейкие, за исключением медицинских, канцелярских или 

бытовых; ленты самоклеящиеся, за исключением медицинских, канцелярских или 

бытовых; материалы для герметизации; материалы уплотняющие герметические 

для соединений; смолы синтетические, полуфабрикаты; составы химические для 

устранения утечек; составы химические гидроизоляционные; штукатурки 

изоляционные» заявленного обозначения и товары 17 класса МКТУ «бумага 

изоляционная, войлок асбестовый, войлок изоляционный, краски, лаки 

изоляционные, ленты изоляционные, материалы звукоизоляционные, материалы 

изоляционные, материалы изоляционные огнеупорные, материалы 

теплоизоляционные, материалы уплотняющие герметические для соединений, 

пластыри изоляционные, покрытия звукоизоляционные из коры, составы для 

защиты зданий от сырости изоляционные, составы химические для устранения 

утечек, стекловата изоляционная, стекловолокно изоляционное, ткани из 

стекловолокна изоляционные, ткани изоляционные, уплотнения 

водонепроницаемые, фольга металлическая изоляционная, шлаковата 

изоляционная, шторы асбестовые предохранительные» противопоставленного 

товарного знака [1], товары 17 класса МКТУ «уплотнения и изоляции, бумага 

изоляционная, войлок изоляционный, диэлектрики [изоляторы], заграждения 



  

плавучие, препятствующие загрязнению водной поверхности, замазки, изоляторы, 

изоляторы для железнодорожных путей, изоляторы для линий электропередач, 

изоляторы кабельные, краски, лаки изоляционные, ленты изоляционные, масла 

изоляционные, масло изоляционное для трансформаторов, материалы 

звукоизоляционные, материалы изоляционные, материалы изоляционные 

огнеупорные, материалы теплоизоляционные, материалы теплоизоляционные для 

котлов, материалы уплотняющие герметические для соединений, перчатки 

изоляционные, пластыри изоляционные, покрытия звукоизоляционные из коры, 

составы для защиты зданий от сырости изоляционные, составы химические для 

устранения утечек, стекловата изоляционная, стекловолокно изоляционное, ткани 

из стекловолокна изоляционные, ткани изоляционные, уплотнения 

водонепроницаемые, фольга металлическая изоляционная, шлаковата 

изоляционная» противопоставленного товарного знака [2], товары 17 класса МКТУ 

«бумага изоляционная, войлок изоляционный, краски, лаки изоляционные, ленты 

изоляционные, материалы звукоизоляционные, материалы изоляционные, 

материалы изоляционные огнеупорные, материалы теплоизоляционные, пластыри 

изоляционные, покрытия звукоизоляционные из коры, прокладки, составы для 

защиты зданий от сырости изоляционные, составы химические для устранения 

утечек, стекловата изоляционная, стекловолокно изоляционное, ткани из 

стекловолокна изоляционные, ткани изоляционные, уплотнения 

водонепроницаемые, фольга металлическая изоляционная, шлаковата 

изоляционная» противопоставленного товарного знака [3], товары 17 класса МКТУ 

«бумага изоляционная; войлок изоляционный; диэлектрики [изоляторы]; 

изоляторы; изоляторы для железнодорожных путей; изоляторы для линий 

электропередач; изоляторы кабельные; краски, лаки изоляционные; ленты 

изоляционные; масла изоляционные; масло изоляционное для трансформаторов; 

материалы звукоизоляционные; материалы изоляционные, в том числе 

стекловата; материалы изоляционные огнеупорные; материалы 

теплоизоляционные; материалы теплоизоляционные для котлов; материалы 

уплотняющие герметические для соединений; пластыри изоляционные; покрытия 



  

звукоизоляционные из коры; составы для защиты зданий от сырости 

изоляционные; стекловата изоляционная; стекловолокно изоляционное; ткани из 

стекловолокна изоляционные; ткани изоляционные; уплотнения 

водонепроницаемые; фольга металлическая изоляционная; шлаковата 

изоляционная» противопоставленного товарного знака [4]  являются однородными, 

поскольку относятся к одному виду товаров (товары изоляционные), имеют 

сходные характерные особенности, одинаковый круг потребителей и условия 

реализации, а также имеют одинаковое назначение и область применения, то есть 

являются сопутствующими.  

Товары 19 класса МКТУ «бетон; материалы вязкие, предназначенные в 

строительстве для пропитки; материалы строительные вязкие; материалы 

строительные неметаллические; мел необработанный; облицовки для стен 

строительные неметаллические; обшивки для стен строительные 

неметаллические; растворы строительные; стекло строительное; стекло 

строительное изоляционное; уголки неметаллические; цементы; шпатлевка для 

внутренних и наружных работ» заявленного обозначения и товары 19 класса 

МКТУ «неметаллические строительные материалы; неметаллические 

передвижные конструкции и сооружения; арматура дверная, арматура оконная, 

карнизы, картон строительный, колонны из материалов на основе цементов, 

конструкции, конструкции передвижные, материалы битумные строительные, 

материалы вязкие, жидкие, предназначенные в строительстве для пропитки, 

материалы деревянные тонкие, материалы огнеупорные, материалы 

строительные, материалы строительные вязкие, материалы строительные 

огнеупорные неметаллические, навесы [конструкции], накладки стыковые для 

гидроизоляции крыш, облицовки для стен, обрешетки, обрешетки [для плотничьих 

работ], обшивки деревянные, обшивки для стен, панели для обшивки стен, 

перегородки, перекрытия, перекрытия потолочные, перемычки дверные или 

оконные, переплеты оконные створные, плиты из материалов на основе цементов 

неметаллические, покрытия, покрытия из материалов на основе цементов 

огнеупорные, рейки для обшивки стен деревянные, стекло изоляционное, трубы для 



  

вентиляционных установок и кондиционеров, трубы дренажные неметаллические, 

строительные элементы вертикальные высотные элементы для гидроизоляции, 

элементы из бетона, ящики почтовые из камня или кирпича» 

противопоставленного товарного знака [1], товары 19 класса МКТУ 

«неметаллические строительные материалы, неметаллические жесткие трубы 

для строительных целей, алебастр, арматура дверная, арматура оконная, 

асбестоцемент, балки, балясины, бараки, бетон, вещества связующие для 

изготовления кирпичей или кирпичной [каменной] кладки, вещества связующие для 

ремонта дорожных покрытий, витражи, войлок, гипс, гипс для внутренних работ, 

глина кирпичная, глина, гравий, дранка кровельная, известняк, известь, изделия из 

камня, изделия из камня, бетона или мрамора художественные, камень, камень 

бутовый, камень искусственный, каркасы, каркасы для оранжерей, карнизы, 

картон [битумированный], картон из древесной массы [конструкции], картон 

строительный, кессоны для строительных работ под водой, кирпичи, кирпичи 

огнеупорные, леса строительные, лесоматериалы обработанные, лесоматериалы 

пиленные, лесоматериалы, частично обработанные, материалы армирующие, 

материалы битумные строительные, материалы вязкие, жидкие, 

предназначенные в строительстве для пропитки, материалы деревянные тонкие, 

материалы для дорожных покрытий, материалы для строительства дороги и 

нанесения дорожного покрытия, материалы огнеупорные, материалы 

строительные, материалы строительные вязкие, материалы строительные 

огнеупорные неметаллические, мел необработанный, мергель известковый, 

мозаики строительные, мрамор, мука шиферная, накладки стыковые для 

гидроизоляции крыш, настилы, облицовки для стен, обломы, обломы карнизов, 

обмазки, обрешетки, обрешетки [для плотничьих работ], обшивки деревянные, 

обшивки для стен, оливин для строительных целей, опалубки для бетона, панели 

для обшивки стен, песок [за исключением формовочной смеси], песок 

сереброносный, песчаник, раскосы, растворы строительные, растворы 

строительные, содержащие асбест, резервуары из камня, рейки для обшивки стен 

деревянные, сваи шпунтовые, стекло строительное оконное зеркальное, уголки, 



  

цемент магнезиальный, цементы, черепица, шифер, шифер кровельный, шлак 

[строительный материал], шлакоблоки, шпон, щебень, щиты строительные» 

противопоставленного товарного знака [2], товары 19 класса МКТУ 

«неметаллические строительные материалы; дранка кровельная, материалы 

армирующие, материалы битумные строительные, материалы вязкие, жидкие, 

предназначенные в строительстве для пропитки, материалы деревянные тонкие, 

материалы строительные, материалы строительные вязкие, материалы 

строительные огнеупорные неметаллические, накладки стыковые для 

гидроизоляции крыш, обломы, обломы карнизов, обмазки, обрешетки, обрешетки 

[для плотничьих работ], обшивки деревянные, ограждения решетчатые, 

перекрытия, перекрытия потолочные, покрытие кровельное со встроенными 

солнечными элементами неметаллическое, покрытия из материалов на основе 

цементов огнеупорные, покрытия кровельные, покрытия кровельные битумные, 

полозья виниловые, полосы, пропитанные вязким, жидким материалом, 

строительные, стропила для крыш, черепица, шифер, шифер кровельный, 

элементы вертикальные высотные, элементы для гидроизоляции» 

противопоставленного товарного знака [3], товары 19 класса МКТУ «алебастр; 

арматура дверная; арматура оконная; асбестоцемент; балки; балясины; бетон; 

битумы; вещества связующие для изготовления кирпичей или кирпичной 

[каменной] кладки; гравий; гранит; дранка кровельная; известняк; известь; 

камень; карнизы; картон [битумированный]; кварц; кирпичи; кирпичи 

огнеупорные; леса строительные; лесоматериалы обработанные; лесоматериалы 

пиленные; лесоматериалы, частично обработанные; материалы армирующие; 

материалы битумные строительные; материалы вязкие, жидкие, 

предназначенные в строительстве для пропитки; материалы деревянные тонкие; 

материалы для дорожных покрытий; материалы для строительства дорог и 

дорожного покрытия; материалы огнеупорные; материалы строительные, в том 

числе из минеральных волокон и минеральной ваты; материалы строительные 

вязкие; материалы строительные огнеупорные неметаллические; мел 

необработанный; мергель известковый; мозаики строительные; мрамор; мука 



  

шиферная; накладки стыковые для гидроизоляции крыш; обшивки деревянные; 

обшивки для стен; окна; оливин для строительных целей; опалубки для бетона; 

панели для обшивки стен; перегородки; перекрытия; перекрытия потолочные; 

перемычки дверные или оконные; переплеты оконные створные; песок [за 

исключением формовочной смеси]; песок сереброносный; песчаник; плитки; 

плитки для настилов, полов; плиты для дорожных покрытий; плиты из 

материалов на основе цементов; покрытие кровельное со встроенными 

солнечными элементами, неметаллическое; покрытия; покрытия дорожные 

асфальтовые; покрытия дорожные деревянные; покрытия дорожные 

светящиеся; покрытия дорожные щебеночные типа "макадам"; покрытия из 

материалов на основе цементов огнеупорные; покрытия каменные дорожные; 

покрытия кровельные; покрытия кровельные битумные; полосы, пропитанные 

вязким, жидким материалом, строительные; пороги [дверей]; пробка 

[прессованная]; раскосы; растворы строительные; растворы строительные, 

содержащие асбест; рейки для обшивки стен деревянные; сваи шпунтовые; 

смолы; ставни; стекло; стекло алебастровое; стекло армированное; стекло 

гранулированное для разметки дорог; стекло изоляционное; стекло оконное [за 

исключением стекла для окон транспортных средств]; стекло строительное 

оконное зеркальное; стропила для крыш; уголки; цемент для доменных печей; 

цемент для печей; цемент магнезиальный; цементы; черепица; шифер; шифер 

кровельный; шлак [строительный материал]; шлакоблоки; шпон; щебень; щиты 

строительные; элементы из бетона» противопоставленного товарного знака [4], 

являются однородными, поскольку относятся к одному виду товаров (материалы 

строительные неметаллические), имеют сходные характерные особенности, 

одинаковый круг потребителей и условия реализации, а также имеют одинаковое 

назначение и область применения, то есть являются сопутствующими. 

Таким образом, проведенный анализ показал, что заявленное обозначение 

сходно до степени смешения с противопоставленными товарными знаками [1-6] в 

отношении товаров 01, 02, 17, 19 классов МКТУ, однородных товарам 01, 02, 17, 19 

классов МКТУ, и, следовательно, вывод Роспатента о несоответствии заявленного 



  

обозначения требованиям пункта 6 статьи 1483 Кодекса следует признать 

правомерным.  

Принимая во внимание все вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о 

наличии оснований для принятия Роспатентом следующего решения: 

 

отказать в удовлетворении возражения, поступившего 25.10.2022, 

оставить в силе решение Роспатента от 27.09.2022. 

 

 

 

 

 

 


